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„GOEDEMORGEN, MEVROUW!” 


AMINDA, HET NIEUWSGIERIGE 


minda’'s moeder was weduwe, en 
had het heel arm, Daarom 
was zij heel blij, dat haar 
dochter in dienst kon komen bij 
Giafar, een van de rijkste kooplie- 
den van de stad. Aminda voldeed 
goed, want ze was handig, beleefd, 
ijverig en gewillig en daarbij eerlijk 
als goud. Maar ze was ook erg 
nieuwsgierig en hield er van in 
kasten en laden te snuffelen. Haar 
meesteres had haar al enige keren 
betrapt en er haar dan op gewezen, 
dat dit niet paste. Aminda had dan 
telkens beloofd, het niet meer te 
zullen doen, maar wat later was 
het weer hetzelfde. Tot op zekere 
dag mevrouw het moe werd en zei, 
dat ze, als het nu weer gebeurde, 
onmiddellijk moest vertrekken. 


„Je moet weten dit zijn geheime sloten.” 


Een paar dagen later was Aminda 
alleen thuis. Giafar was op reis en 
zijn vrouw en de andere bedienden 
moesten even uit. Aminda was in 
een kamer bezig. Het was warm; 
ze voelde zich wat moe en ging op 
een divan liggen. Ze mocht immers 
wel even wat uitrusten... 

Toen toog ze aan het werk, Er 
stond een grote kleerkast in de 
kamer. Aminda merkte, dat hij 
niet gesloten was. Dat gebeurde 
nooit, maar het was zeker ver- 
geten.... Aminda kreeg zin eens 
in de kast te kijken... Ze dacht 
wel aan de waarschuwing maar... 
mevrouw zou zo gauw niet terug 
zijn en er dus niets van te weten 
komen... 

Ze deed de kast open. Wat een 


fijn linnen en wat een zijde en 
fluweel. .….! In een lade bevond 
zich een leren met zilver versierd 
doosje; daar lagen zeker juwelen 
in... Die wou ze weleens zien. … 
Ze nam het doosje uit de lade, 
drukte op een knopje, het deksel 
ging open en de inhoud schitterde 
haar tegen: een paarlen halssnoer, 
twee gouden armbanden met edel- 
stenen versierd, een paar prachtige 
oorhangers, gouden ringen... 0, 
het was verrukkelijk..….! Geen 
ogenblik dacht Aminda er aan, zich 
iets van die sieraden toe te eigenen. 
En ze verlangde er ook niet naar; 
dat was immers niets voor haar. 
Maar ze wou ze toch weleens even 
aandoen en kijken, hoe ze haar 
stonden... Zo gedacht, zo gedaan. 

Enige minuten bleef 
ze zo zichzelf bewonde- 
ren. Nu zou ze die kost- 
bare dingen maar weer 


wegdoen... Ze wilde 
ze losmaken. Maar. 
wat was dat nou... ze 


kon de sluitingen niet 
meer openkrijgen. En 
wat ze ook deed, het 
ging niet... Of ze al 


drukteen duwde en trok 
en draaide. … het hielp 
niets. 


Aminda was buiten 
zichzelf van angst. Over 
een half uur verwachtte 
ze haar meesteres terug. 

Wat te doen?. 
Daar viel haar iets i 
Een paar straten verder woonde 
een goudsmid, bij wie ze weleens 
voor Giafar een boodschap had 
gedaan. Misschien kon die haar 
helpen. En als ze gauw voortmaak- 


te, kon ze nog vóór mevrouw 


kwam weer thuis zijn. 

Haastig haalde ze haar tasje en 
liep, zo vlug ze kon, naar de goud- 
smid. Ze trof hem in zijn werkplaats 
en hij keek vreemd op, toen ze 
daar, zo uitgedost, binnenkwam. 

„Hoe heb ik het nou?” zei hij. 

Schreiend vertelde Aminda, wat 
ze gedaan had en waarom ze nu 
hier gekomen was, De goudsmid 
lachte hartelijk. 

„Ja, ja” zei hij, „zo gaat het 
met meisjes, die ijdel en nieuws- 
gierig zijn. Maar wees maar niet 


bezorgd, ik zal je dadelijk. helpen. 
Kom maar eens hier.’ 

In een ogenblik tijd waren hals- 
snoer, armbanden en oorhangers 
losgemaakt. 

„Zie zo, dat is al in orde," ging 
hij voort, „Je moet weten, dit zijn 
geheirne sloten en als je het geheim 


„er van niet kent krijg je ze niet 


open, al werk je nog zo lang.” 

Aminda deed de sieraden in haar 
tasje, dankte hem vriendelijk en 
haastte zich naar huis terug. Ze was 
maar wat blij, dat ze er zo goed 
afgekomen was.... Maar opeens, 
bij het omslaan van een hoek van 
de straat, bleef ze verschrikt staan. 
Wat zag ze daar? Bij de deur van 
Giafar's woning stond haar mees- 
teres en bij haar stond een politie- 
agent, met wie ze in druk gesprek 
was. Tegelijk viel haar in, dat ze 
straks verzuimd had, het juwelen- 
kistje weer in de kast te bergen en 
de deur van de kast dicht te 
doen. 

Aminda begreep onmiddellijk al- 
les: Mevrouw was, vroeger dan ze 
gedacht had, thuisgekomen, had de 
kast open en het juwelenkistje op 
de tafel gevonden en haar kostbare 
sieraden gemist. Natuurlijk had ze 
toen dadelijk aan diefstal gedacht 
en, daar Aminda weg was, haar 
voor de dievegge gehouden; ze had 
toen een politieagent geroepen en 
besprak nu met hem het geval... 


Ze hadden haar nog niet bemerkt, 


maar elk ogenblik kon dat ge- 
beuren... 

Een onbeschrijflijke angst maak- 
te zich van Aminda meester. Zo 
hard ze kon liep ze naar het huisje 
van haar moeder-en liet zich daar 
snikkend op een bank neervallen, 

„Maar, kind,” vroeg haar moeder. 
verschrikt, „wat scheelt er aan? Is 
er een ongeluk gebeurd, , 2” 

Het duurde enige tijd, eer Aminda 
voldoende bijgekomen was om in 
afgebroken zinnen alles te kunnen 
vertellen. 

„Maar, Aminda, hoe kon je dan 
ook zo dom zijn? Of je nu al zit te 
ilen, daar komen we niet verder 
ei haar moeder. „Hoor eens, 
we zullen samen naar je meesteres 
gaan.” 

Aminda vond dat ook het beste, 
Juist wilden beiden de woning ver- 


pe 


, 
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Oosters verhaal 
door J. Toebosch 


laten, toen de deur ruw werd open- 
gestoten en een bars uitziende 
politieagent binnenkwam, 

„Hier met dat tasje!” riep hij, 
zodra hij het meisje zag en rukte 
het haar uit de hand. „Ha! Daar 
hebben we de sieraden! Nu kun je 
niet ontkennen, dat je ze gestolen 
hebt!’ 

„Mijn dochter heeft ze niet mee- 
genomen om ze te houden,” zei de 
moeder. „We wilden juist naar 
Giafar gaan om ze terug te brengen 
en uit te leggen, hoe het met die 
zaak zit.” 

„Denk je, dat je me dat kunt 
wijsmaken?” zei de agent. „Neen, 
je stond klaar om er samen met de 
buit vandoor te gaan en als ik een 
minuut later was gekomen, waren 
jullie weg geweest, Maar nu-ga je 
met me naar de kad.” 

„We hebben geen kwaad ge- 
daan!” jammerde de vrouw. „We 
zijn eerlijke mensen! Geloof me 
toch, beste man, en laat ons vrij!” 

„Wat je te vertellen hebt, kun 
je de kadi zeggen.” zei de agent. 
„Ik heb daar niets mee te maken. 
Ik doe alleen mijn plicht. En nu 
vooruit en geen praatjes meer!’ 

Aminda en haar moeder be- 
grepen, dat verder verzet niet baten 
zou en gingen dus gewillig mee. 

Zo bereikte men het gerechtsge- 
bouw. Trots op zijn vangst stapte 
de agent met de beide vrouwen 
binnen, bracht de kadi, die zich 


wo. maar ze wou ze toch wel eens even aan doen. 


daar bevond, verslag uit en ver- 
telde uitvoerig wat er gebeurd was. 

Als bewijs van hun schuld legde 
hij het tasje met de sieraden op de 
tafel voor de rechter. 

„Ge hebt goed gedaan, Sidi,” zei 
de kadi. „Aan uw krachtig optreden 
is het te danken, dat de schul- 
digen zo spoedig zijn gevangenge- 
nomen. Zij worden veroordeeld om 
hun leven lang in een donkere 
kerker opgesloten te worden, Breng 
hen weg.” 

Juist toen de agent dat bevel 


wilde uitvoeren, klonk 
er luid geróep. Het was 
de stem van Giafar's 
vrouw: 


„Maar, Aminda, wat 
zie ik? Lig je te sla- 
pen 2% 

Aminda schrok wak- 
ker. Ze lag op de divan 
en zag het lachende ge- 
zicht van haar meeste- 
res, De eerste ogenblik- 
ken wist ze niet, hoe 
het met haar was... 
Toen begreep ze, dat 
ze gedroomd ha 

Dan barstte ze in tra- 
nen uit, 

„Maar, Aminda, daar 
behoef je toch niet om 
te huilen. Het betekent 
immers niets.” 

„Ach, mevrouw, als 
u eens wist, hoe akelig 
ik gedroomd heb, Ik 
ben nog helemaal van 
streek. … Ik.” 

„Wat heb je dan ge- 
droomd ?”” 

„Ik zal het u zeggen, 
mevrouw. Maar u moet 
niet boos op me wor- 
den. Het was vreselijk” En nu 
vertelde zij het hele verhaal. 

Haar meesteres lachte hartelijk. 
‚Nu, Aminda,” zei ze, „ik hoop, 
dat die droom je voorgoed van 
je nieuwsgierigheid genezen heeft, 
Dan is het nog een gelukkige droom 
geweest, En ga nu maar rustig 
voort met je werk.” 

Toen ze later de geschiedenis aan 
haar echtgenoot vertelde, had ook 
hij er plezier in. Maar Aminda had 
haar nieuwsgierigheid voorgoed 
afgeleerd. 


VIERJAREN VAN SIDRE 


n Libye regeerde vele jaren ge- 

leden een gelukkig vorst. Zijn 
naam was Habuch II en hij was 
erg geliefd bij zijn talloze onder- 
danen. Hij had een prachtig paleis 
en een heel lief dochtertje, prinses 
Mathilde, waar hij dol op was. 
Tijdens zijn regering hadden de 
mensen werkelijk niets te klagen 
en iedereen was dan ook tevreden. 
Het land bloeide en er was bijna 
geen arme man te vinden in heel 
Libye. Eigenlijk had de koning 
maar één onhebbelijkheid: Hij 
plaagde graag. Nu was dit niet 
zo heel erg, want de meeste men- 


sen houden daarvan. Maar. koning 
Habuch kon er zelf helemaal niet 
tegen, Hij deed niets liever dan 
iedereen voor de gek houden, maar 
als iemand het waagde, hem of-zijn 
enig dochtertje er eens tussen te 
nemen, waren zijn straffen niet 
mild, Dat kon hij eenvoudigweg 
niet hebben. 

Juist daarom wilden de mensen 
het hem op de een of andere manier 
afleren. Maar dat was niet zo 
gemakkelijk, want een’ koning is 
nu eenmaal een belangrijk -per- 
sonage, dat je zo maar niet een 
lesje kunt geven, 


Toen de koning nog een kleine 
jongen was had hij die „plaaglust” 
al. Zo was het bekend, dat hij eens 
de hof-jampot met rode verf gevuld 
had. Zijn vader, de oude koning 
Habuch LI, besmeerde zijn boter- 
ham kwistig met het rode smeersel, 
in de vaste overtuiging, dat hij 
lekkere vruchtenjam ging eten. De 
ondeugende zoon lag te schudde- 
buiken van het lachen, toen hij hem 
zag knoeien. Zijn prachtige witte 
baard kwam onder de rode verf 
te zitten en hij kon zijn tanden 
haast niet van elkaar krijgen. 

Ook had hij eens een muis in het 


DE AALSCHOLVER EN DE VISSEN 


Een oude aalscholver zat bedenkelijk te kijken 
Het 


aan de rand van een rivier. 
diep en hij was te oud 
om de snelle vis op zo'n 
diepte te verschalken. 


water was 


v , 
de aalscholver overgebracht naar een kleine vijver 
met helder water van een voet diep. Nu had die 


LEERRIJKE LESSEN 


oude aalscholver zijn 
zin, want hij had alle 
vissen voor het grijpen 


Dus zei hij tot de kree: 

„Zeg eens aan de vis- 
sen dat de mensen vol- 
gende week de rivier 
zullen afstropen met 
hun netten.” 

De ‚vissen raakten 
overstuur _ van het 
nieuws en de kreeft 
kwam terug bij de aal- 
scholver om te vragen 
wat ze moesten doen. 

„Nou, zei de aal- 
scholver, „eris maar een 
uitweg. Ik weet een 
klaar water waar alle 
vissen ongestoord kun- 
nen zwemmen, Maar ik 
moet hen er een voor 
een naar toe brengen, 
want er heen zwemmen 
is onmogelijk. De rivier 
is afgesloten. Er is 
haast bij.” 

Dat vonden de vissen 
goed en een voor een 
werden ze in de bek van 


en hij kon ze een voor 
een oppeuzelen, zonder 
zich te haasten. Hij was 
verzorgd voor zijn oude 
dag. 

Dom van die vissen, 
hè? Het waren toch 
ook maar vissen. Men- 
selijke aalscholvers ko- 
men ook in het dage- 
lijks leven voor. En in 
dat leven komt het er 
niet op aan door wie of 
door wat je in een hoek 
wordt gedrongen en ge- 
negeerd, maar het komt 
er op aan dat je hele- 
maal NIET in die hoek 
wordt geduwd. 


En daarom: opgepast 
voor de strooplikkers 
en de adders onder het 
gras, want eenmaal in 
hun greep, is het vaak 
te laat om de veilige 
weg nog te bereiken. 


bed van zijn zusjes gestopt. De 
prinsesjes schreeuwden ’s avonds 
„mgord.en brand en de kleine deug- 
niét had de grootste pret. 

Toen ‘hij later zelf koning werd, 
bleef het niet bij onschuldige grap- 
jes. Op een dag vóór een grote 
ministerraad, waarvan hij voor- 
zitter was, stak hij in iedere stoel 
een aantal spelden. De ministers 
leden de volgende dag vreselijke 
pijnen, maar durfden niets te zeg- 
gen, uit angst dat ze uitgelachen 
zouden worden. Zo liet de koning 
ook eens in alle steden en dorpen 
afkondigen, dat er oorlog was 
met een naburig land en dat 
alle mannen naar de hoofdstad 
moesten komen om hun land te 
verdedigen. Zij moesten zich op- 
stellen op het grote plein voorhet 
koninklijk paleis, waar ze dan ver- 
dere bevelen zouden krijgen. Het 
was een drukte van belang. Van 
alle kanten kwamen soldaten aan- 
gestroomd. Al gauw was het plein 
overvol en hoopte men zich op in 
de brede straten van de hoofdstad. 
Om elf uur zou de koning op het 
balkon verschijnen en de mannen 
toespreken. Iedereen wachtte in 
spanning. Het duurde uren en 
uren. Eindelijk, om drie uur ’s mid- 
dags, kwam er een heraut, die mee- 
deelde, dat er helemaal geen oorlog 
was. De koning had alleen maar 
eens willen zien of ze allemaal wel 
kwamen. „Het was maar een 
grapje,” zo eindigde hij. Het is te 
begrijpen, dat de mensen woedend 
waren. Zo iets was niet leuk meer. 
Met de grootste moeite kon een 
opstand voorkomen worden. Maar 
er moest wat gebeuren. Dit kon zo 
niet doorgaan. Wie weet wat de 
koning nog uit zou halen ? 

Er werden vergaderingen belegd. 
De ministerraad kwam in een ge- 
heime zitting bijeen om te over- 
leggen. De burgemeesters loofder 
prijzen uit voor het beste voorstel. 
Het resultaat was niet geweldig: 
De een wilde de koning voor de 
grap een maandje afzetten. Een 
ander meende, dat de koning in de 
gevangenis gestopt moest worden. 
Een derde vond dat men aan zó'n 
koning niet hoefde te gehoorzamen. 
Maar al deze voorstellen werden 
verworpen. De mensen hielden te 
veel van hun vorst om hem’ zo 
zwaar te straffen, 

Eindelijk gebeurde er iets... 

In de grote tuin achter het-paleis 
lag een smalle gracht. Het brug- 


getje daaroverheen voerde naar 
de keukendeur. Alleen de hof- 
meester maakte er dagelijks gebruik 
van, wanneer hij de ronde deed om. 
alles te controleren. 

Het bruggetje was in de- jaren 
erg versleten, zodat het nu een 
wankel gevalletje was. Op zekere 
dag kreeg de koning weer een van 
zijn ideeën. Hij zou die hofmeester 
er eens lekker tussen nemen. Ge- 
wapend met een stuk ijzer ging hij 
naar. het bruggetje en legde de 


planken zó los, dat-de hofmeester, 
bij de eerste stap, die hij er op 
zou wagen, in de gracht moest 
tuimelen. 7 

Daarna ging hij voor het raam 
zitten om de uitwerking van zijn 
grap te-kunnen zien. Hij had daar 
ongeveer een uur gezeten, toen er 
bezoek. voor hem werd aangediend 


en hij zijn plaatsje bij het raam 
moest verlaten. 

Hij was het hele geval al weer 
vergeten, toen zijn dochtertje be- 
wusteloos en kletsnat binnenge- 
bracht werd. Zij had een wande- 
lingetje in de tuin gemaakt en wilde 
over het bruggetje naar de keuken 
gaan, om te kijken, wat de kok 
die-dag klaarmaakte. Niets ver- 
moedend stapte zij op de losse 
plank en viel met een plons in de 
gracht. De hofmeester, die net 


kwam aanlopen, hoorde haar gillen 
en kon haar nog bijtijds redden. … 

Het prinsesje was gelukkig weer 
gauw bekomen van de schrik en de 
hofmeester kreeg een fikse beloning. 

Maar de koning zwoer plechtig, 
dat hij nooit meer iemand voor de 
gek zou houden, En hij heeft woord 
gehouden, 


5 


Die „Wonderlijke 


Aje mensen hebben een hekel 
aan vleermuizen en ze zijn er 
zelfs heel bang voor. Je weet na- 
tuurlijk wel hoe dat komt! Dit won- 
derlijke dier ziet er wat lelijk uit. 
Meisjes en vrouwen menen, dat de 
vleermuizen je in de haren vliegen 
en de boeren meenden vroeger, dat 
ze ongeluk aanbrachten en het spek 
uit de schoorsteen weghaalden, dat 
ze daarin hadden opgehangen om 
te roken, 

Daar is natuurlijk allemaal niets 
van waar. Je behoeft helemaal niet 


Er was eens een kabouter, 
Hij heette Diederik. 

En op een hele kwade dag, 
Kreeg Diederik de hik. 


De andere kabouters, 
Die rolden om van schrik, 


Het was dan ook zo'n gek gehoor, 


Die hik van Diederik. 


„Houd op, jullie schavuiten |’ 
Riep Diederik boos uit, 


„Die hik-hik-hik is niet zo leuk, 


Hik.... wat een raar geluid.” 


bang te zijn voor dit zeer nuttige 
diertje. 


De vleermuis eet insecten en 
zelfs heel veel. Dat doet ze bij 
avond. Bij avond fladdert ze met 
wijdgeopende bek door de lucht, 
Met de vleugels kan ze voelen, 
zoals wij voelen met de vingertop- 
pen. Maar dan nog veel beter en 
fijner, Ook de oren zijn erg groot 
en zeer gevoelig, Als er maar een 
mugje door de avondlucht zoemt, 
hoort de vleermuis dit al. Ook voelt 


„Wat moet ik hik. . 
Vroeg Diederik heel bang. 


„Hoe kom ik van dat hikken af? 


Het blijft maar aan de gang.” 


Daar kwam een wesp aanvliegen. 


Hij prikte Diederik. 


ze dadelijk dat er bijvoorbeeld een 
draad of cen touw gespannen is. 
En al ziet ze deze in het donker 
nict, voelen doet zij ze wel, En ze 
fladdert nergens tegenaan. 

Overdag hangen de vleermuizen 
te slapen aan de balken van een 
oude schuur. Ze hangen met de 
kop naar beneden en houden zich 
met de pootjes vast. Dat zouden 
wij niet kunnen. 


Ook 's winters doen ze dat, want 
de vleermuis houdt een winterslaap. 


DOOR 
JANE HEILOO 


„… beginnen 2” 


Die schreeuwde plotseling van au, 


Zijn neus werd vrees!lijk dik, 


De wesp had hem geholpen, 
Al was't dan’ ook een schrik. 


Die prik deed Diederik wel zeer, 


Maar zo verdween zijn hik. 


Heel veel vleermuizen gaan net 
als veel vogels tegen de winter weg 
om een geschikt winterverblijf op 
te zoeken. 

Zo blijven bijvoorbeeld heel veel 
vleermuizen de winter over in de 
vele holen en grotten in Zuid- 
Limburg. Daar hangen ze soms met 
duizenden bij elkaar, 


In ons land komen ongeveer 
vijftien soorten vleermuizen voor. 
De meest bekende is de zogenaamde 
hoefijzerneus. Meer naar het zuiden 
leven er meer en groter. Dit houdt 
verband met de warmte, Hoe war- 
mer het wordt, hoe meer insecten 
er zijn en hoe beter de vleer- 


muizen voedsel kunnen 
vinden. 


In de voorzomer wor- 
den de jonge vleermuis- 
jes geboren. Dit gebeurt 
in de Limburgse grot- 
ten op bepaalde plaat- 
sen. De vleermuismoe- 
ders zorgen goed voor de jongen en leren 
hun ook insecten vangen. Zes weken lang 
bijvoorbeeld gaan de jongen mee op insecten- 
jacht. Ze houden zich dan vast aan de 
haren van moeder en fladderen zo mee de 
avondlucht in. J.B. M. v.d. Belt 


Äis OUDSTE HAND= 
SCHOEN TER WERELD 
WORDT DIE VAN KQ= 
NING TUT BESCHOUWD 
DIE 5500 JAAR GELE- 
DEN REGEERPE. 


D- VELALA'S UIT INDIË STENO- 

GRAFEREN AL LOPENDE, ZE JAAR LANG OVER 

SCHRIJVEN HUN NOTITIES OP EEN EN DEZELFDE 

PALMBLADEREN EN WORDEN SIGAAR, HIJ STAK 

PER KILOMETER BETAALD. ZE AAN OP ZIJN 

„TROUWDAG DEED 

NOG EEN TREKIE 
OP ZIN ZILVEREN 
BRUILOFT EN KOOK- 
TE HET LAATSTE 
STOMPJE OP TOEN 
HID ER DE VIJFTIG 
„AAR HUWELIJK 
HAD OPZITTEN. 


Puy 
Koning UDUMBARA VAN SIAM 
LIET DIT MONUMENT OPRICH- 
TEN OP DE PLEK WAAR, HIJ 
ALS JONGETDIE ZIJN EERSTE 
MELKTANDJE VERLOOR. 


IN HOORDE GESCHREEUW VANUIT DE WIGWAM EN, 


SPRONG HEY MASKER VIEL VAN MIJN HOOFD AF 
ONMIDDELLIJK OP EEN PAARD DAT IN DE BUURT STOND ' 


TOEN IK ALS DE WEERLICHT VOORLIT- 
SNE 


ZEHEBBEN LET 
IN DE GATEN! Ik, 
MOET MAKEN 

DAT IK WEGKOM: 


OEH! GESCHREEUW 

IN WIGWAM/DAT 15 DE 

STEM VAN MEDICIJN 
MAN! 


À 
Of maan-maa 
v/ | WIE DRAAGT DAN ANC AES, 
/ DAT MASKER? ZE. AEN erder all 
=d BÀ KEREEN BEpaizeen! IN: 


SPOEDIG BEREIKTE Il DE ZWARJE UEUVELSEN ‚| IN HETINPIANENKAMP SPRAK HERZTEVOET INDIE 
WET-MET SIOUX-INDIANENKAMP VER ACHTER ME! | | TUSSENTIJD ZUN VERZAMELDE MEDESTRIJDERSTOE! 


HET JONGE BLEEKGEZICHT (6 Nu 
MIJN BLOED-BROEDER/ GEEN 
MAG HEM ENIG KWAAD 
DOEN! DAT 16 DE WET/ 


SLANGENTAND KNAZSTE VAN OPGEWONDENHEID MET ZIJN KOM, BLANKE BROEDER — DE TAM 
TANDEN. TOEN KRIJGSMAKKEZS WET KAMP BINNENRENOEN,. 15 OPGEWONDEN/GA NAAR MIJN 

WIGWAM !ZUGT DAAR TOT DE DA. 
/ GE rte EON EN GA 

J DAN N E WONINGEN VAN 
PA-UE-LAGA, / Er DE BLEEKGEZICUTEN! 

16 ONTVLUCHT) ee 


UL BEN JE, GELOOF N=" 
1k,MIJN LEVEN VER- 


AAI DAAR ZAL 
IEMAND voor. 
BOETEN! 


POLA MIDDENIN DE NACHT WERD DANNO UIT ZIJN 
ELMAP GEWEKT VOOR EEN BEWEGING AANDE 
INGANG VAN DE WIGNAM ! 


(Cee 
HERTEVOET-WORD WAK. Es 

KEZ DAAR IEMAND 

vr LIJZT ME NIET PLUIS 7 


VER IWDE VRIEND, 
GRIJZE BEER! BIEEKGE. 
rele MET zusT 


IK BRENG EENSTIG NIEUWS, 

OPPERHOOFD! DE ZAADI6 DE. ee 
ZE NACHT BIJEEN! ZIJ WILLEN VLUCHT,OPPERHOOFD ! Te 
UVEZJAGEN EN UW BLANLE IN PROUWE GZIJTE 
BZOEDEZ AAN DE MARTEL - ue 
DAL VERBRANDEN / 


NEE TROUWE 
VERD NL BEE BEN 


DE HONDEN! HOE DUR- 

VEN ZE! LIEZ ZIT DE 

HOND VAN SLANGEN - 
ID ACUTE 


HERTEVOET BRACHT ZE WEG 
TOF AAN HET EINDE VAN HET 
AMD, 


LD EEN STENEI 
E STALEN. EN, 
El „BETRAD Hij der 
IL GEHOORZAAM O VEZIEVOET: ë 
DOEL MIJN LACY 15 VAN DROEF. 
HEID VERVULD / DE KAM ZAL U 
DODEN/GA METONS MEE 


DEVRENDVAN DE 
BLEEKGEZICHTEN/! 
GIP HEM! SLA 
HEM NEEZ/ 


Zal DE ZOON VAN RO - 
OE WOLK VLUCHTEN 


NEE IL GELOOF NIET, 
PAT HET VERSTANDIG 
Aus EEN GLUIPERIGE p 


6,GRZE BEER! K_ 
WVENA DIA GANAAL 


AS 


„Maar dat heb ik nog miet gevonden,” zei Kobalt beÎroefd. 


e bewoners van het land aan 
D de voet van het gebergte 

leden bittere armoede, Voor 
het merendeel waren zij eenvoudige 
ambachtslieden, die allerlei dingen 
maakten, welke dan in de steden 
werden verkocht. 

Maar omdat er in die steden vele 
moderne fabrieken waren gebouwd, 
die hun producten vlugger en goed- 
koper konden afleveren, werd de 
belangstelling voor het werk van de 
ambachtslieden steeds minder. 
Langzaam maar zeker begon de 
armoe te knagen en op de duur 
konden de arme lieden zelfs geen 
droge boterham meer verdienen, 
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De ongerustheid bij de bevolking 
werd zo groot, dat er cen aantal 
afgevaardigden naar de koning 


werd gestuurd met het verzoek een” 


oplossing voor deze nare toestand 
te bedenken. 

„‚Ja,” zei de koning, toen hij het 
bele verhaal vernomen had, „dat is 
niet zo moof, Daar moet iets op 
gevonden worden. We kunnen die 
mensen toch niet laten verhonge- 
ren.” De koning beloofde, dat hij 
zijn aandacht aan deze zaak zou 
besteden en dat de bevolking spoe- 
dig meer van hem zou horen, 

Vol goede moed keerden de afge- 
vaardigden naar hun land terug en 


DE BOER, DIE 


wachtten daar op het advies van 
de vorst, Deze liet al zijn raads- 
heren bij zich komen en sprak 
langdurig met hen. Hij liet zich 
inlichten over de grond, waarop de 
arme mensen woonden, en ton hij 
vernam, dat deze wel vruchtbaar 
gemaakt kon worden, was zijn be- 
sluit reeds genomen. 

Op zekere dag reed de vorst in 
zijn gouden koets naar het land 
aan de voet van het gebergte. Ter- 
stond stroomden de mensen samen 
en zij luisterden aandachtig naar 
wat de koning te zeggen had, 

‚„Nou moeten jullie eens goed 
luisteren," zei hij. „Van jullie am- 
bachten kunnen jullie niet langer 
leven. Daarom lijkt het me beter, 
dat jullie boer worden en op het 
land gaan werken. Ik zal er voor 
zorgen, dat er mest en zaad komt 
en dan zal het land spoedig zoveel 
opleveren, dat jullie van de op- 
brengst ruimschoots rond kunnen 
komen.” 

De bevolking voelde natuurlijk 
wel iets voor het plan van de 
koning. 

Vol goede moed gingen de men- 
sen aan het werk. Behalve de oude 
Kobal, die niet zo gauw tevreden 
was. Hij ging naar de koning en 
vroeg of deze hem precies wilde 
vertellen wat zijn stukje land zou 
opleveren. 

De vorst lachte eens en sprak: 
„‚Als jij goed je best doet, zal dat 
stukje land van jou je goud op- 
leveren. Je zult er nog rijk van 
worden, geloof dat maar,” 

„Dan doe ik mee," zei Kobal, die 
eigenlijk altijd overal tegen was. 

Hij lette niet meer op de andere 
mensen, pakte een schop en begon 
achter zijn huis in de grond te 
spitten. Nu kwamen er verschil- 
lende heren van het hof, die wisten 
hoe een boer het land het best kon 
bewerken. Zij gaven de mensen 
goede raad en dezen volgden dic 
natuurlijk op, Behalve Kobal. Die 
wist het natuurlijk weer beter, Hij 
groef aan één stuk door en dacht 
telkens aan de woorden van de 
koning: „Als je goed je best doet, 
zal dat stukje land van jou je goud 
opleveren.” De mensen lachten 
maâr cens om de dwaze Kobale n 
werkten hard op hun eigen land, 


HET BETER WIST 


Wanneer Kobal even van zijn werk 
opkeek, zag hij dat de anderen ook 
aan het spitten waren. Maar zij 
gingen lang niet zo diep en gooiden 
het zand alleen maar om. Som- 
migen hadden daar zelfs een groot 
werktuig voor. Dat noemde men 
een ploeg. 

Ach, dacht boer Kobal, laat 
ze maar knoeien. Ze weten niet 
beter, Nee, dan ik. Ik zal hier goud 
uit de grond halen. En Kobal 
spitte verder. Spitte van de ochtend. 
tot de avond, wanneer hij met pijn 
in zijn rug naar bed ging. Zo gingen 
de weken en maanden voorbij. En 
de domme man stond nog steeds 
iedere dag met zijn schop op het 
land. Daar hij wat gespaard had, 
kon hij voorlopig nog eten kopen, 
zodat hij geen honger hoefde te 
lijden. 


Intussen waren de andere bewo- 
„ners al maandenlang klaar met 
spitten. Zij hadden hun land reeds 
bezaaid met graan en in het voor- 
jaar kwamen de eerste sprietjes 
boven de grond, Dat was een eden 
om groot feest te vieren en dat 
deden zij dan ook, Behalve Kobal. 
Die ging eens kijken naar de 
sprietjes, haalde zijn schouders op 
en zei: „Ach, dat is niks dan on- 
kruid, dat heb ik ook. Geloof maar 
niet, dat je daar brood van kunt 
bakken. Wacht maar, als ik straks 
mijn goud gevonden heb, ben ik de 
rijkste man van het land. Misschien, 
zelfs nog rijker dan de koning.” 
Maar dat duurde allemaal langer 
dan Kobal gedacht had. En toen het 
zomer was, had hij nog steeds geen 
snippertje goud gevonden, Elders 
op het land stond het hoge graan 
als lange gouden stengels te wiegen 
op de wind en toen de boeren het 
koren gingen maaien, riepen ze naar 
Kobal: „Kijk, dit is het goud van 
het land, goudgeel graan, waar wij 
brood van bakken.” 

„Jullie laten je voor de gek hou- 
den,” zei Kobal en hij spitte nog 
steeds iedere dag dieper în de grond 
achter zijn huis, Op een dag begon- 
nen de boeren het graan op grote 
wagens-te laden. Ze brachten het 
naar schuren, die in aller ijl waren 
gebouwd. Alles voorlopig op kosten 
van, de koning. Later zouden de 


mensen het wel weer terug moeten 
betalen, maar voorlopig konden ze 
tenminste voort. Van de schuren 
ging het koren naar de molenaar, 
die het maalde, en dan naar de 
bakker, die er heerlijke verse broden 
van bakte. Het duurde niet lang of 
iedereen at brood van eigen bodem. 
En de vroegere ambachtslieden 
waren gelukkig.-Behalve Kobal, 
die nog steeds naar het goud zocht 
en het maar niet kon vinden. Het 
ergste was wel, dat nu zijn spaar- 
centen zo goed: als_op waren en 
dat hij dus geen eten meer kon 
kopen. : 


door 


E VASEN 


's Avonds liep hij vermoeid door 
het dorp en keek door de ramen bij 
de mensen op tafel, waar het heer- 
lijke brood lag te pronken. Eens 


„had Kobal zo'n verschrikkelijke 


honger, dat hij het niet langer kon 
uithouden en aan zijn buurman een 
stuk brood vroeg. 

„‚Nee," zei de man, „dat gaat 
niet. Jij bent zo eigenwijs geweest 
om het beter te weten, Koop jij 
maar eten van het-goud uit de 
grond.” 

„Maar dat heb ik nog niet ge- 
vonden," zei Kobal bedroefd. 

„En ik ben bang, dat je het nooit 
zult vinden,” lachte de buurman. 

„Waarom niet? De koning heeft 
het zelf gezegd," zei Kobal, 

„Dan moet je het zelf maar 
sprak de buurman en om- 
toch cen goed mens was, 
gaf hij Kobal die avond een paar 
sneden brood. 

De volgende dag begon de honger 
opnieuw te knagen en Kobal durfde 
niet weer om brood te vragen. Als 
een razende ging hij zijn tuin en 
zijn land nogmaals omspitten. Ook 
snuffelde hij in oude boeken, waar 
misschien beschreven was waar de 
goudschat zich bevond, Helaas, 
niets van dat alles. 


De maanden verstreken en Kobal 
had zijn goud nog steeds niet ge- 


vonden. De boeren gingen weer 
ploegen om hun land klaar te 
maken voor de volgende oogst, 

Toen kwam de winter. Er was 
een strenge winter voorspeld en 
iedereen moest er voor zorgen, dat 
het land tijdig in orde was. 

In December vroor het dat het 
kraakte. De grond was overal kei- 
hard geworden en nu-bleef-er ook 
voor Kobal niets anders over dan 
rustig met de armen over elkaar te 
zitten en toe te kijken. De man was 
oud en mager geworden. Een paar 
boeren hadden hem al eens aange- 
boden, dat hij bij een van hen kon 
komen werken, Dan kreeg hij wel 
geen eigen land, maar dan had hij 
tenminste te eten. Maar nee, hoor. 
Kobal wilde niet luisteren en hield 
stijfkoppig vol. 

Totdat op zekere dag bekend 
werd, dat de koning het eens zo 
arme land opnieuw wilde bezoeken 
om te kijken, wat de mensen er van 
gemaakt hadden. Overal werden de 
vlaggen uitgehangen en ondanks 
het koude weer bleef de koning 
langdurig op het land. Hij bezocht 
elke boerderij en sprak met de 
eigenaar. Zo kwam hij ook bij de 
oude. Kobal, die bedroefd in een 
hoekje van zijn koude huisje zat, 
De koning had gehoord van de 
eigenwijze man en vroeg hem of 
hij het goud nog niet gevonden 
had. 


„Nee, majesteit," zuchtte Kobal, 
„ik heb het niet gevonden.” 

„Je hebt het goud aan je neus 
voorbij laten gaan,” sprak de 
koning en hij vervolgde: „Jij was 
niet tevreden met wat je geboden 
werd, je wilde meer hebben en dat 
loopt altijd verkeerd af.” 

Kobal knikte, ten teken, dat hij 
nu eindelijk inzag dat de koning 
gelijk had, 

„Ik zal je nog één kans geven,” 
zei de koning, 

Voor het eerst sinds lange tijd 
verscheen er weer een lach op het 
gezicht van Kobal. 

„Jij gaat met me mee,” zei de 
vorst. „Op mijn landgoed moet 
je het boerenvak leren en als je 
het kent, mag je naar je land 
terug en krijg je hier ook je eigen 
land.” 


En zo gebeurde het. Na enkele 
jaren was Kobal een goede, ijverige 
boer, die tevreden was met wat hij 
had en het nooit meer beter wist 
dan de anderen! 
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EEN HANDIG 
THEEPOT- 
AANVATTERTJE 


De theepotaanvatter is heel ge- 

makkelijk te maken en je 
hebt er ook maar weinig materiaal 
voor nodig. Eerst maak je van het 
model, dat je hier op de juiste 
afmetingen ziet afgebeeld, een pa- 
pieren patroon. Dit leg je op een 
lapje fluweel, vilt of flanel en je 
knipt het patroon nu tweemaal van 
de stof. Vervolgens knip je van een 
paar kleine, kleurige 
stukjes vilt het thee- 
potje, het kopje en 
het _melkkannetje. 
Deze leuke motiefjes 
hecht je met een fijn 
steekje op de beide 
delen, die je daarna 
tegen elkaar feston- 
neert. De onderkan- 
ten festonneer je 
ieder afzonderlijk 
om. Boven op het 
theepotaanvattertje 
hecht je een zijden 
strikje of een ge- 
strikt koordje als 


versiering. 
EEN SCHAARETUI MET KERSTMOTIEVEN 
Dit praktische etui voor een klein De hulstblaadjes knip je van groen en de besjes van rood vilt. 
schaartje bestaat uit twee gelijke Je naait ze met fijne steekjes op één der helften van het etui, 
delen. Je begint met tekening 1 De takjes borduur je met groene zijde, 
op doorschijnend papier over te 4 Nu worden de beide etui-helften in tegenovergestelde rich- 


ting tegen elkaar genaaid. Op afb. 2 kun je zien, dat «ook 
de bovenkanten elk afzonderlijk worden omgezoomd. 
vilt en knipt het tweemaal 
van de stof. 


RIJDEN MAAR … 


D': schommel-rijpaard is bestemd: voor 
kinderen van twee tot zes jaar. 
Het is makkelijk te maken en tegen be- 
trekkelijk lage prijs. 

Men begint met het onderstel (fig. III). 
Twee dwarsbalken en een lange midden- 
balk, Model Len [II geven duidelijk aan 
hoe de stukken aan en in elkaar moeten 
zitten, Dit onderdeel kan gemaakt wor- 
den van dennenhout. Wil men er een 
bruikbaar toestel van maken, dan ver- 
dient het aanbeveling om voor de an- … 
dere stukken houtsoorten te nemen die 
tegen een stootje kunnen, zoals eiken, 
olm of es. Berken is ook goed. Vooral 
voor de delen A, B, C, D en E. Zadel F 
kan uit multiplex gemaakt wor- 
den, In de rugplank boort men 
twee gaten voor de veiligheids- 
riem (zie I). 

Fig. II geeft het patroon voor 
de paardekop. Ook uit multiplex 
te zagen. Maat der vierkanten 
2% cm. Overige maten zijn in 
tekening IIl-aangeduid. 
Paardekop wit, grijs of 
bruin schilderen. De ma- 
nen er op schilderen of, je 
als men over haar kan be- Fe de 
schikken, opplakken. WE 

De ofen worden gemaakt van 
rubber. Binnenband is goed. Knippen 
in de vorm van een driehoek die in het 5 
midden. wordt dichtgevouwen. Op de plaats 
spijkeren. Een paar beugels of handvatten aan 
weerszijden van de nek. 

Daar het ene kind langere benen heeft dan het > 
andere, zijn er in balk C:een drietal gaten geboord, 
die het verwisselen van de voetsteunen mogelijk 
maken en toch altijd houvast kunnen geven. 

Het gewichtigste deel zijn echter de beide veren. 
Ze moeten immers sterk genoeg zijn om het gewicht 
van het kind te dragen. Lengte 
der veren 37 cm. Als die veren niet 
voldoende sterkte hebben, zal het 
paard niet terugwippen naar boven. 
U weet dus meteen waar de fout 
kan schuilen, Wanneer het kind 
vastgrijpt aan de handvatten en 
met de voeten op de steu- 
nen staat, tilt het terzelf- 
der tijd het lichaam op.Het 
bakje wipt dan mee terug. 
Het verdient aanbeveling 
om op de lange balk van 
mag zen ook een korte, 


mm, stevige, rechtop- 
staânde veer te zetten, 
Komt het toestel bij het Men most er vooral om denken alle delen 
neerkomen daar tegenaan, fijn glad te schuren, met het oog op even- 
dan, krijgt. het een stevige opwaartse duw. Zodra het tuele splinters. Keurig afwerken dus en beits 
eenmaal op gang-is gekomen, hoeft het kind slechts sen of lakken, 


zeer weinig te doen om aan het wippen te 
blijven. 
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Van links naar vechts: Van boven naar beneden: 

1 Opening, die in het ijs gehakt is 1 Woud 

3 Koud, onbehaaglijk 2 Ligt 's winters op het water 
6 Sterk trekdier 4 Ingenieur, afkorting 

8 Muzieknoot 5 Krijg je op school 

9 Indien 7 Niet groot 

1 Vervoermiddel 9 Lichaamsdeel 

13 Boerenbrood 10 Kort, puntig baardje 

15 Deel van de Bijbel 12 Enzovoort 

17 Afkorting van per omgaande __ 14 Diepe schaal, rond van vorm 
18 Hemellichaam 16 Meisjesnaam 


19 Zoete lekkernij v. op het brood 17 Familielid 


KLINKERRAADSEL 


We hebben het jullie weer eens gemakkelijk gemaakt. In deze figuur 
staan alle klinkers al ingevuld van de woorden, die je er in moet 
plaatsen. Je hoeft dus alleen de medeklinkers nog maar te zoeken van de 
volgende woorden: 

5 Avondkleding 


1 Diefachtige vogels 6 Hoenderachtige vogel 
2 Vruchten 7 Dagbladen 
3 Regenscherm 8 Overeenstemming 


A Zie je 'szomers graag komen 9 Meubels 
4 


VOOR 
DE WINTERAVONDEN 


Neem vijf lege lucifersdoosjes, 
knip de bodems uit de hakjes, 
schuif deze een eind naar boven,en 
zet ze recht op tafel. Elke speler 
neemt een klein en een groot 
schijfje. Men tracht nu het kleine 
schijfje door middel van het grote 
door het open „poortje” te laten 
wippen. Dit mag alleen vanaf de 
voorzijde gebeuren. Men telt op 
hoeveel beurten een speler nodig 
heeft om zijn klein schijfje door alle 
vijf de poortjes te wippen. 

Wie de minste beurten heeft, 
wint natuurlijk. 


VOOR DE KLEINEN GEEF MIJ EEN KAARTJE 
VOOR.….? 


VRAAG- EN ANTWOORDSPEL 


Maak het Ja- of het Neen-hokje zwart al naargelang je denkt 
dat een vraag moet beantwoord worden met ja’ of „neen’’, 

Voor elke juist beantwoorde vraag, mag je tien punten tellen. Als 
je zestig punten haalt, heb je een voldoende. Zeventig punten is vrij 
behoorlijk; tachtig punten is best; negentig punten is zeer goed en 
tien... nou, zou je dat wel halen ? 


Ja Neen Ja Neen 
1 Een pinguin kan vlie- 7 Juni heeft in een 
Tnet A ee | schrikkeljaar eenen- 
é N rtig d: hek 
7 2 Zeeleeuwen voeden hdi Elnsl 
8 De rechterkant van 


zich met vis... DO 0 p' 
een schip heet stuur- 
3 Bokking vangt men boord is. a 0 
5 i Noordzee … 
in de Noordzee ja Md | 9 De hoofdstad “van 
4 Viermaal zeven is Noorwegen heet Ko- 
evenveel als twee- penhagen … „ne 0 0 
maal negen ……… OO 10 In potlood zit wel 
5 De wijzers van een voor de helft lood. OQ 
polshorloge zijn even 11 ‘Piet Hein was een: 
lang ..se eenen 0 0 grote zeeheld... 0 
F 6 Geel en blauw ver- 12 Grijs is een mengsel 
mengdgevengroen.. 0D a van rood en blauw... Dn 


OPLOSSINGEN VAN DE PUZZLES UIT ONS VORIG NUMMER 


Wenspuzzle Ons spreekwoord Invulpuzzle 

LOPEN Er een stokje voor steken. ELT EAIASR 
PAREL Betekenis „ld 5 
5 SPEER Wanneer je aan het rijden bent NE 


KATER en er legt iemand een stok voor je 
wielen, dan word je afgeremd en je S 
kunt niet verder. Dat is de letter- 
ie lijke betekenis, Wanneer je iets van 
plan bent te gaan doen en iemand s 
zit je dwars zodat je dat plan niet 
ten uitvoer kunt brengen, dan kun ikomlii 
je ook niet verder, Dat isde bete- sie AA rnjndEve lee 
kenis in figuurlijke zin: je kunt ge- _i°: SCHOEN. 
woon niet verder. Je bent verplicht 
het op een andere manier te pro- 
beren of de stok’ is zo stevig en 
dik dat je 't‚ helemaal niet meer Rebussen 
hoeft te proberen. Als je geneigd 1 Kind 
bent te veel herrie te schoppen in 
> de klas, dan neemt de meester zijn 2 Lopen 
maatregelen om die branieschop- 8 Zonderling 


i, pers tot rede te brengen. Hij 
Tweelingen „steekt dan een stokje’ voor hun 4 Oogappel 


De nummers twee en drie, plannetjes, 5 Ministet 


OLAF MEEK VERBAASD OP, TOEN MIJ PLOTSE 
ENG ZUN AAM HOORDE NOEMEN, MAAR 


7 ROND SE 
Hf, PAARNA SAAN 
WE BAN DE MAALTUDS 


HIEZSTAAT. EEN COMPLE- 
TE STAD ONDER DE GROND 


IE ENALESIEN Te 
WE DE GELEERDEN NAM 
TErRda S5 


RENAAR UIT DAT DE 
RET 


5 
OM EIC KAn) 
DOORS TE BEGEVEN 


